Richiesta di preventivi per servizi di interpretariato e traduzione nell’ambito dell’area transfrontaliera CLLD “HEurOpen”

Einladung zur Anbotslegung für Dolmetsch- und Übersetzungsleistungen im Rahmen der grenzüberschreitenden CLLD-Region „HEurOpen“

Offerta economica e capacità professionale
Angebot und fachliche Kompetenz

Il/La sottoscritto/a | Der/Die Unterzeichnende _____________________________, nato/a a | geboren in ______________________________Provincia (____) il | am ___/___/_______, 
CF | Steuernummer _____________________________________, e residente a | wohnhaft in _________________________, Provincia (____), in Via | Straße ________________________, No. ______,

CHIEDE | ERSUCHT
di essere ammesso/a a partecipare alla selezione per l’affidamento di un incarico per i servizi di traduzione e interpretariato italiano <> tedesco nell’ambito della Strategia di sviluppo transfrontaliera dell’area CLLD „HEurOpen“.
zur Teilnahme am Auswahlverfahren für die Auftragserteilung für Dolmetsch- und Übersetzungsleistungen italienisch <> deutsch im Rahmen der grenzüberschreitenden Entwicklungsstrategie der CLLD-Region „HEurOpen“ zugelassen zu sein.
A tal fine propone la seguente offerta economica:

Zu diesem Zweck bietet er/sie das folgende wirtschaftliche Angebot an:

	Servizio
Leistung
	Prezzo 

(IVA esclusa)
Preis 

(excl. MwSt.)
	Prezzo 

(IVA inclusa)
Preis

(inkl. MwSt.)

	Tariffa interpretariato per mezza giornata (fino a 4 ore)

(Importo A) 

Halbtagessatz für Dolmetschleistung (bis zu 4 Stunden)

(Betrag A)
	
	

	Costo traduzione per 500 pagine DIN A4 /cartelle

(Importo B)

Kosten für Übersetzung für 500 DIN A4 Seiten/Normseiten

(Betrag B)
	
	

	Costo totale per 35 mezze giornate di interpretariato + 500 cartelle di traduzione

(Costo totale = Importo A x 35 + Importo B)

(Importo che sarà valutato ai fini della selezione)

Gesamtkosten für 35 Halbtage + 500 Normseiten Übersetzung
(Gesamtkosten = Betrag A x 35 + Betrag B)

(Betrag, der bei der Auswahl beurteilt wird)
	
	

	
	
	

	Tariffa interpretariato per l’intera giornata
Ganztagessatz für Dolmetschleistung
	
	

	Tariffa interpretariato per l’ora aggiuntiva

Stundensatz Dolmetschleistung für zusätzliche Stunden
	
	

	Costo traduzione per pagina DIN A4/cartella (= 1500 caratteri, spazi inclusi) 
Kosten für Übersetzung pro DIN A4 Seite/Normseite (= 1500 Zeichen inkl. Leerzeichen)
	
	


Il/La sottoscritto/a dichiara di aver maturato le seguenti esperienze professionali per l'attuazione dell’incarico (almeno tre servizi di traduzione/interpretariato italiano<>tedesco forniti nell’ambito di progetti transfrontalieri):
Der/Die Unterzeichnende erklärt, die folgenden einschlägigen fachlichen Befähigungen für die Umsetzung des Auftrags (mindestens drei Dolmetsch-/ Übersetzungleistungen italienisch<>deutsch im Rahmen grenzüberschreitender Projekte) zu haben.

	Tre servizi di traduzione/interpretariato italiano<>tedesco forniti nell’ambito di progetti transfrontalieri
Drei Dolmetsch-/Übersetzungsleistungen italienisch<>deutsch die im Rahmen von grenzüberschreitenden Projekten geleistet wurden

	Servizio
Leistung
	Committente
Auftraggeber
	Anno
Jahr
	Progetto
Projekt
	Descrizione
Beschreibung

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	Ulteriori servizi di traduzione/interpretariato italiano<>tedesco
Weitere Dolmetsch-/Übersetzungsaufträge italienisch<>deutsch

	Servizio
Leistung
	Committente
Auftraggeber
	Anno
Jahr
	Progetto
Projekt
	Descrizione
Beschreibung

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	Data | Datum
	
	Firma | Unterschrift


